
Abyss Liquid Cooler Series
Abyss L240R / Abyss L360R / Abyss L240R Digi / Abyss L360R Digi

Socket :Intel LGA1851 / LGA1700 / LGA1200 / LGA115X
Socket :AMD AM5 / AM4 
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使用說明書/使用说明书
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(5V 3-Pin)

AIO Pump Header

USB2.0 Header
(9-Pin)

Fan : 4-Pin + ARGB 3-Pin | Pump : 4-Pin + ARGB 3-Pin

Fan : 4-Pin + ARGB 3-Pin | Pump : 4-Pin + USB 9-Pin

Software Download: https://aerocool.io/downloads/

AIO Pump Header

CPU Fan Header

ARGB Header
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Liquid Cooler Safety Reminder 
- Power off the system before installation. 
- Apply thermal paste before mounting the pump block. 
- Connect the cable to the correct header (PUMP_FAN / AIO_PUMP). 
- Keep tubes and cables clear of sharp edges or moving parts. 
- Avoid twisting, bending, or pinching the tubes. 
- Do not open or disassemble the cooler. 

English

Recordatorio de seguridad del refrigerador líquido
- Apague el sistema antes de la instalación.
- Aplique pasta térmica antes de montar el bloque de la bomba.
- Conecte el cable al encabezado correcto (PUMP_FAN / AIO_PUMP).
- Mantenga los tubos y cables alejados de bordes afilados o partes 
  móviles.
- Evite torcer, doblar o pellizcar los tubos.
- No abra ni desmonte el refrigerador.

Español

Wasserkühler Sicherheitshinweis
- Schalten Sie das System vor der Installation aus.
- Tragen Sie Wärmeleitpaste auf, bevor Sie den Pumpenblock montieren.
- Schließen Sie das Kabel an den richtigen Header an (PUMP_FAN / 
  AIO_PUMP).
- Halten Sie Schläuche und Kabel fern von scharfen Kanten oder 
  beweglichen Teilen.
- Vermeiden Sie das Verdrehen, Biegen oder Quetschen der Schläuche.
- Öffnen oder zerlegen Sie den Kühler nicht.

Deutsch

Rappel de sécurité pour le refroidisseur liquide
- Éteignez et débranchez le système avant l’installation.
- Appliquez la pâte thermique avant de monter le bloc pompe.
- Connectez le câble à l’en-tête approprié (PUMP_FAN / AIO_PUMP).
- Gardez les tubes et câbles à l’écart des arêtes vives ou des pièces 
  mobiles.
- Évitez de tordre, plier ou pincer les tubes.
- N’ouvrez pas et ne démontez pas le refroidisseur.

Français

Promemoria di sicurezza per dissipatore a liquido
- Spegnere e scollegare il sistema prima dell’installazione.
- Applicare la pasta termica prima di montare il blocco pompa.
- Collegare il cavo al connettore corretto (PUMP_FAN / AIO_PUMP).
- Tenere tubi e cavi lontani da spigoli vivi o parti in movimento.
- Evitare di torcere, piegare o schiacciare i tubi.
- Non aprire o smontare il dissipatore.

Italiano

Przypomnienie o bezpieczeństwie – chłodzenie cieczą
- Wyłącz i odłącz system przed instalacją.
- Nałóż pastę termiczną przed zamontowaniem bloku pompy.
- Podłącz kabel do właściwego złącza (PUMP_FAN / AIO_PUMP).
- Trzymaj rurki i kable z dala od ostrych krawędzi i ruchomych części.
- Unikaj skręcania, zginania lub zgniatania rurek.
- Nie otwieraj ani nie demontuj chłodzenia.

Polski

Напоминание по безопасности – жидкостное охлаждение
- Выключите и отключите систему от сети перед установкой.
- Нанесите термопасту перед установкой помп-блока.
- Подключите кабель к правильному разъему (PUMP_FAN / 
  AIO_PUMP).
- Держите трубки и кабели вдали от острых кромок и движущихся 
  частей.
- Избегайте скручивания, перегибов или защемления трубок.
- Не открывайте и не разбирайте систему охлаждения.

Pусский

Lembrete de segurança do cooler líquido
- Desligue e desconecte o sistema da tomada antes da instalação.
- Aplique pasta térmica antes de montar o bloco da bomba.
- Conecte o cabo ao cabeçalho correto (PUMP_FAN / AIO_PUMP).
- Mantenha tubos e cabos longe de bordas afiadas ou partes móveis.
- Evite torcer, dobrar ou prender os tubos.
- Não abra nem desmonte o cooler.

Português Brasileiro

繁中/简中
水冷散熱器安全提醒
- 安裝前請先關閉並拔除系統電源。
- 安裝水泵模組前請先塗抹導熱膏。
- 將線材接到正確的接頭 
  (PUMP_FAN / AIO_PUMP)。
- 請讓水管與線材遠離銳利邊緣與會
  移動的零件。
- 避免水管扭曲、折彎或受壓。
- 請勿打開或拆解水冷散熱器。

水冷散热器安全提醒
- 安装前请先关闭并拔掉系统电源。
- 安装水泵模块前请先涂抹导热膏。
- 将线缆接到正确的接口 
   (PUMP_FAN / AIO_PUMP)。
- 请让水管和线缆远离锐利边缘与
   活动部件。
- 避免水管扭曲、弯折或受压。
- 请勿打开或拆解水冷散热器。

水冷クーラー安全上のご注意

- 取り付け前にシステムの電源を切り、プラグを抜いてください。

- ポンプブロックを取り付ける前にサーマルペーストを塗布してください。

- ケーブルを正しいヘッダー (PUMP_FAN / AIO_PUMP) に接続してください。

- チューブやケーブルを鋭利な部分や可動部品から遠ざけてください。

- チューブをねじったり、曲げたり、押しつぶさないでください。

- クーラーを開けたり分解したりしないでください。

日本語

Sıvı Soğutucu Güvenlik Hatırlatması
- Kurulumdan önce sistemi kapatın ve fişini çekin.
- Pompa bloğunu monte etmeden önce termal macun uygulayın.
- Kabloyu doğru başlığa bağlayın (PUMP_FAN / AIO_PUMP).
- Hortum ve kabloları keskin kenarlardan veya hareketli parçalardan 
  uzak tutun.
- Hortumları bükmeyin, burmayın veya sıkıştırmayın.
- Soğutucuyu açmayın veya sökmeyin.

Türkçe

Nestekylmäjärjestelmän Turvamuistutus
- Sammuta ja irrota järjestelmä ennen asennusta.
- Levitä lämpötahna ennen pumppublokin kiinnittämistä.
- Kytke kaapeli oikeaan liitäntään (PUMP_FAN / AIO_PUMP).
- Pidä putket ja kaapelit erossa terävistä reunoista ja liikkuvista osista.
- Vältä letkujen kiertämistä, taivuttamista tai puristamista.
- Älä avaa tai pura jäähdytintä.

Suomi

Vätskekylare Säkerhetspåminnelse
- Stäng av och koppla ur systemet före installation.
- Applicera kylpasta innan pumpblocket monteras.
- Anslut kabeln till rätt header (PUMP_FAN / AIO_PUMP).
- Håll slangar och kablar borta från vassa kanter eller rörliga delar.
- Undvik att vrida, böja eller klämma slangarna.
- Öppna eller demontera inte kylaren.

Svenska

Сұйық салқындатқыш қауіпсіздігі туралы ескерту
- Орнату алдында жүйені өшіріп, қуаттан ажыратыңыз.
- Сорғы блогын орнатпас бұрын термопаста жағыңыз.
- Кабельді дұрыс қосқышқа жалғаңыз (PUMP_FAN / AIO_PUMP).
- Шлангтар мен кабельдерді өткір қырлар мен қозғалмалы бөліктерден 
  алыс ұстаңыз.
- Шлангтарды бұрамаңыз, бүкпеңіз немесе қыспаңыз.
- Салқындатқышты ашпаңыз жəне бөлшектемеңіз.

Қазақ тілі

수랭 쿨러 안전 안내

- 설치 전에 시스템 전원을 끄고 플러그를 분리하십시오.

- 펌프 블록을 장착하기 전에 써멀 페이스트를 바르십시오.

- 케이블을 올바른 헤더(PUMP_FAN / AIO_PUMP)에 연결하십시오.

- 튜브와 케이블이 날카로운 모서리나 움직이는 부품에 닿지 않도록 하십시오.

- 튜브를 비틀거나, 구부리거나, 눌리지 않도록 하십시오.

- 쿨러를 열거나 분해하지 마십시오.

한국어
Folyadékhűtő Biztonsági Emlékeztető
- Kapcsolja ki és húzza ki a rendszert a telepítés előtt.
- Vigyen fel hőpasztát a pumpablokk felszerelése előtt.
- Csatlakoztassa a kábelt a megfelelő headerhez (PUMP_FAN / 
  AIO_PUMP).
- Tartsa a csöveket és kábeleket távol az éles szélektől és mozgó 
  alkatrészektől.
- Kerülje a csövek csavarását, hajlítását vagy összenyomását.
- Ne nyissa ki és ne szerelje szét a hűtőt.

Magyar

Lembrete de Segurança do Cooler Líquido
- Desligue e desconecte o sistema antes da instalação.
- Aplique pasta térmica antes de instalar o bloco da bomba.
- Conecte o cabo ao conector correto (PUMP_FAN / AIO_PUMP).
- Mantenha tubos e cabos longe de bordas afiadas ou partes móveis.
- Evite torcer, dobrar ou prender os tubos.
- Não abra ou desmonte o cooler.

Português

Vandkøler Sikkerhedspåmindelse
- Sluk og afbryd systemet før installation.
- Påfør kølepasta inden montering af pumpeblokken.
- Tilslut kablet til den korrekte header (PUMP_FAN / AIO_PUMP).
- Hold slanger og kabler væk fra skarpe kanter og bevægelige dele.
- Undgå at vride, bøje eller klemme slangerne.
- Åbn eller adskil ikke køleren.

Dansk

Vloeistofkoeler Veiligheidsherinnering
- Schakel het systeem uit en koppel het los vóór installatie.
- Breng koelpasta aan vóór het monteren van het pompblok.
- Sluit de kabel aan op de juiste header (PUMP_FAN / AIO_PUMP).
- Houd slangen en kabels uit de buurt van scherpe randen of bewegende 
  delen.
- Vermijd draaien, buigen of knikken van de slangen.
- Open of demonteer de koeler niet.

Dutch

العربية

CPU_FAN

تذك� بسلامة مبرد المعالج
 -
-
-
-
-

قم بإيقاف تشغيل وفصل النظام قبل التثبيت.
لا تقم بالتثبيت في ظروف رطبة أو مبللة.

ضع الكمية المناسبة من المعجون الحراري على المعالج.
تأكد من تثبيت المبرد بشكل آمن.

قم بتوصيل كابل مروحة المعالج �دخل                  على اللوحة الأم.
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